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Read before use

Warning!

MS12-E's aluminum exterior has the ability to quickly soak
up heat generated from the installed NVMe SSD and its
built-in controller, so please allow some time for it to cool
down after prolonged period of high performance activity
before touching the MS12-E.

Vor Gebrauch lesen

Warnung!

Die AluminiumauRenseite von MS12-E hat die Fahigkeit,
die von der installierten NVMe-SSD und ihrem integrierten
Controller erzeugte Hitze schnell zu absorbieren. Daher
sollten Sie MS12-E nach langerer intensiver Nutzung
immer einige Zeit abkuhlen lassen, bevor Sie es berlhren.

A lire avant utilisation

Avertissement !

L’extérieur en aluminium du MS12-E a la capacité
d’absorber la chaleur générée par le SSD NVMe et son
contréleur intégré. Veuillez patienter avant de toucher le
MS12-E et laissez-le refroidir aprés une longue période
d’activité sous haute performance.

Lea antes de usar

jAdvertencia!

El exterior de aluminio del MS12-E tiene la capacidad de
absorber rapidamente el calor generado del SSD NVMe
instalado y el controlador incluido, luego por favor deje
algo de tiempo para que se enfrie tras un periodo
prolongado de alto rendimiento antes de tocar el MS12-E.

Leggere prima dell’'uso

Awviso!

L'esterno in alluminio di MS12-E ha la capacita di assorbire
rapidamente il calore generato dall'SSD NVMe installato e
dal controller integrato, quindi attendere un po’ di tempo
prima di toccarlo affinché si raffreddi dopo un periodo
prolungato di attivita ad alte prestazioni.
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ENGLISH

Remove top cover (with SilverStone logo printed) from
the MS12-E

Obere Abdeckung (bedruckt mit SilverStone-Logo) vom
MS12-E entfernen

FRANGAIS

Retirez le capot supérieur (avec le logo SilverStone
inscrit) du MS12-E

ESPANOL

Retire la cubierta superior (con el logo de SilverStone
impreso) de la MS12-E

ITALIANO

Rimuovere la copertura superiore (con il logo SilverStone
stampato) da MS12-E

‘Ing

aaanauuu (ANITa1A SilverStone Wuwat) aanann
MS12-E

PYCCKWI

CHUMNTE BEPXHIOKO KPbILWKY (C Hane4YyaTaHHbIM
norotunowm SilverStone) c MS12-E
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ENGLISH

Install SSD with 20 degrees into the slot

SSD in einem Winkel von 20 Grad in den Steckplatz
installieren

FRANGAIS

Installer le SSD dans le slot avec un angle de 20
degrés

ESPANOL

Instalar el SSD en la ranura con un angulo de 20
grados

ITALIANO

Installare I'SSD nello slot con un angolo di 20 gradi

‘Ing

findy SSD avluadaniyu 20 avan

PYCCKWUI

YctaHoBute SSD B cnoT nog yrnom 20 rpagycos

RPN

LL 20 EAAE SSD REEIHE

& P

LL 20 EANF SSD REFIHE

SSDZ20ENAETAOY MIEYFITS
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ENGLISH

Secure the SSD by bending the rubber standoff.

Befestigen Sie die SSD, indem Sie den
Gummi-Abstandshalter in Position biegen.

FRANGAIS

Fixez le SSD en repliant I'entretoise en caoutchouc en
position.

ESPANOL

Fije el SSD doblando el separador de goma hasta colocarlo
en su posicion.

ITALIANO

Fissare I'SSD piegando il distanziale in gomma in posizione.

na
Jauviuentiatdintiiatia SSD Trinuu

PYCCKWUI

3akpenute SSD, COrHyB pe3nHOBYIO CTOVKY B (huKkcupytoLLe
€ MNorioXXeHue.
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ENGLISH

Refer to your M.2 SSD thickness to choose thermal
pad and remove the film

Wahlen Sie das Warmeleitpad entsprechend der
Dicke Ihrer M.2-SSD und entfernen Sie die Schutzfolie

FRANGAIS

Choisissez le pad thermique en fonction de I'épais-
seur de votre SSD M.2 et retirez le film protecteur

ESPANOL

Elija la almohadilla térmica segun el grosor de su SSD
M.2 y retire la pelicula protectora

ITALIANO

Scegliere il pad termico in base allo spessore
dell'SSD M.2 e rimuovere la pellicola protettiva

‘Ing

lRannuinAINNZTaumNAINNKUILAY M.2 SSD uayaan
AduilavAuaan

PYCCKWI

Bbibepute TepmMonpoknaaky B COOTBETCTBUU C TOSLLNHON
SSD M.2 1 CHUMUTE 3aWUTHYIO NIEHKY
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ENGLISH

Place the thermal pad on the SSD.

Platzieren Sie das Warmeleitpad auf der SSD.

FRANGAIS

Placez le coussinet thermique sur le SSD.

ESPANOL

Coloque la almohadilla térmica sobre el SSD.

ITALIANO

Posizionare il pad termico sull'SSD.

‘Ing

MIUANUTTUNEANNTAaULYU SSD

PYCCKWUI

NMomecTtuTe Tepmonpoknaaky Ha SSD.

RPN

HERBHGERE SSD £

& AP XX

FSRBKERE SSD £

H—<LINY k& SSD D LICEELET.

SSD ?loll M IH=EE SHS2HAI2.
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ENGLISH

Reinstall the top cover.

Bringen Sie die obere Abdeckung wieder an.

FRANGAIS

Remettez le panneau supérieur en place.

ESPANOL

Vuelva a instalar la cubierta superior.

ITALIANO

Rimontare il pannello superiore.

‘Ing

fiagivHIATaLMULUNRULTENTA

PYCCKWI

YCcTaHOBUTE BEPXHIOK KPbILLKY o6paTHO.

RPN
ENERTAEER.
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ENGLISH

Tighten the cover screw.

Ziehen Sie die Schraube der Abdeckung fest.

FRANGAIS

Serrez la vis du panneau.

ESPANOL

Apriete el tornillo de la cubierta.

ITALIANO

Serrare la vite del pannello.

‘Ing

dungiadiasaulvituu

PYCCKWI

3aTtaHuTe BUHT KPbILUKNA.
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PP oPTIONAL

Optional: Mount the MS12-E to a camera, camera
cage, tripod, or magic arm.

Optional: Befestigen Sie das MS12-E an einer
Kamera, einem Kamera-Cage, einem Stativ oder
einem Magic Arm.

FRANCAIS

En option : Fixez le MS12-E a un appareil photo, une
cage pour appareil photo, un trépied ou un bras
magique.

ESPANOL

Opcional: Monte el MS12-E en una camara, una jaula
para camara, un tripode o un brazo magico.

ITALIANO

Opzionale: Montare I'MS12-E su una fotocamera, una
gabbia per fotocamera, un treppiede o un braccio
magico.

‘Ing

fILdan: fimey MS12-E Aundav, taaasaunday (Camera
Cage), anéynaday waa Magic Arm

(7\ 20Gbps

PYCCKWI

OononHuntenbHo: YcTtaHoBute MS12-E Ha kamepy,
KNeTKy AN KaMepbl, WTaTUB UM LWApPHUPHbIN
aepxartenb (magic arm).
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PP oPTIONAL

ENGLISH

Optional: Remove the USB-A adapter from the USB
Type-C cable.

Optional: Entfernen Sie den USB-A-Adapter vom
USB-Type-C-Kabel.

FRANGAIS

En option : Retirez I'adaptateur USB-A du cable USB
Type-C.

ESPANOL

Opcional: Retire el adaptador USB-A del cable USB
Type-C.

ITALIANO

Opzionale: Rimuovere I'adattatore USB-A dal cavo
USB Type-C.

‘Ing

fidan: nanaruailieas USB-A aanannanea USB Type-C

g’q)y,',%SS”Sff 55 [Q'{{‘
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PYCCKWI

HononHutenbHo: CHuMuTe agantep USB-A c kabens
USB Type-C.

e
IZEL : #£ USB Type-C #M EHUT USB-A Ei258

R o

5 {28 01 3
A% : M USB Type-C 445 LEUT USB-A ##3k,

ZF7°>3a> : USB Type-C T —7ILHS USB-ATFHTR—
ZEVYALET,

MEH Alsk: USB Type—C #HO|E0llA USB-A
OlHEE 225N AI2.
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Connect the MS12-E to a camera or PC using the

Mogkntounte MS12-E k kamepe unu MK ¢ nomouwbo
USB Type-C cable.

kabena USB Type-C.

T
Verbinden Sie das MS12-E lber das USB-Type-C-Ka- £/ USB Type-C #EM A& MS12-E E#ZEE M PC,
bel mit einer Kamera oder einem PC.
i 8 th X
Connectez le MS12-E a un appareil photo ou & un PC f£ 1 USB Type-C &4 MS12-E E#EZEMHEYLZL PC,
a I'aide du cable USB Type-C.

Conecte el MS12-E a una camara o PC mediante el USB Type-C 7 —7IIL&ZFERAL T, MS12-E ZAXTEL
cable USB Type-C. & PCICHEHLET .

Collegare I'MS12-E a una fotocamera o a un PC USB Type—-C HO|ES AIE3t0{ MS12-EE ZIH 2}
utilizzando il cavo USB Type-C. E= PCOl AZSIMAIL.

‘Ing

Wausia MS12-E Aundavidanauininasianaliana USB
Type-C
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W oPTIONAL

ENGLISH

PYCCKWI

Optional: Replace the 1/4" screw with the included M4 OononHuTenbHo: 3ameHuTe BUHT 1/4" Ha BXxoaAauwnn B
adapter.

KoMNnekT agantep M4.

T
Optional: Ersetzen Sie die 1/4"-Schraube durch den EE : A§ 1/4" BHERA RN M4 EiE4,
mitgelieferten M4-Adapter.
fE A3
En option : Remplacez la vis 1/4" par I'adaptateur M4 Ak o 1/4" R FRABEME M4 24,
fourni.
Opcional: Sustituya el tornillo de 1/4" por el adaptador #7232 : FBO M4 TR TEZ—IZ 14 AV FRIEK
M4 incluido. BLUET,
2 = of
Opzionale: Sostituire la vite da 1/4" con I'adattatore MEH ALEH 1/4" LIALE S S8 M4 O{RIHEZE
M4 incluso. WA SHY AL

‘Ing

filan: tlausnsauia 1/4" duazunilinas M4 AN
Tuze
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Package content

ENGLISH

MS12-E (Pre-installed with a 1/4" mount)

MS12-E (mit vormontierter 1/4"-Halterung)

FRANGAIS

MS12-E (préinstallé avec un support 1/4")

ESPANOL

MS12-E (con soporte de 1/4" preinstalado)

ITALIANO

MS12-E (con supporto da 1/4" preinstallato)

‘Ing

MS12-E (faduaifianuura 1/4" unlviargniin)

PYCCKWI

MS12-E (c npeaycrtaHoBneHHbIM kKpenneHnem 1/4")

RPN

MS12-E ( 8% 1/4" &£ E )

& P

MS12-E ( fi% 1/4" £%#EQD )

CEXED

MS12-E (1/44 >V FI I N H&EEH )

MS12-E (1/4" o2
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Package content

ENGLISH

Accessory Pack (Blue thermal pad %1, Gray thermal
pad x1, Hex screws x1, Hex key x1, Rubber standoff
x1, M4 adapter x1)

Zubehodrpaket (Blaues Warmeleitpad x1, Graues
Warmeleitpad x1, Innensechskantschrauben x1,
Innensechskantschlissel x1, Gummi-Abstandshalter
x1, M4-Adapter x1)

Kit d'accessoires (Coussinet thermique bleu x1,
Coussinet thermique gris %1, Vis hexagonales %1, Clé
hexagonale x1, Entretoise en caoutchouc x1, Adapta-
teur M4 x1)

ESPANOL

Paquete de accesorios (Almohadilla térmica azul x1,

Almohadilla térmica gris x1, Tornillos hexagonales x1,

Llave hexagonal x1, Separador de goma %1, Adapta-
dor M4 x1)

Kit accessori (Pad termico blu x1, Pad termico grigio
x1, Viti esagonali x1, Chiave esagonale x1, Distan-
ziale in gomma x1, Adattatore M4 x1)

‘Ing
Aaalnsaliadu (LHussuaaINsaudiidu X1, weussune
ANNsaudn x1, angunndaun x1, dssuannmndan x1,
wvivenvéia x1, azuadiaas M4 x1)

' A

PYCCKWI

Komnnekt akceccyapoB (CuHaa TepmMmonpoknagka x1,
Cepasa Tepmonpoknagka x1, LLlecturpaHHble BUHTbI
x1, LecTturpaHHbin knto4 x1, PeanHoBas cTtonka x1,
Apantep M4 x1)

RHZ (EeBRB x1, RBEHI <1, RNAELK <1
. RARABRTF <1, REBEEE x1. M4 HiE4 x1)

& P

B4 ( BEESRARR <1, ReSRE x1, ARARL x1
« RARARTF x1, REREEHR x1. M4 FiE44 x1)

ToBU—NY T (TIL—F—=<TIINY Rx1, JL—Y
—IINY R x1, RAXT x1, RALVF x1, JLRX
R RAT x1, MATE 7R — x1)

o M A2l B (mhErA 1
S22t LhAL X1, §2F 8% x1,

M4 1R E{ x1)
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Package content
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USB Type-C to Type-C Cable with USB-A Adapter

USB-Type-C-auf-Type-C-Kabel mit USB-A-Adapter

FRANGAIS

Céable USB Type-C vers Type-C avec adaptateur
USB-A

ESPANOL

Cable USB Type-C a Type-C con adaptador USB-A

ITALIANO

Cavo USB Type-C a Type-C con adattatore USB-A

‘Ing

&1el USB Type-C to Type-C wianazuailinas USB-A

Kabenb USB Type-C — Type-C c agpantepom USB-A

RPN

USB Type-C ¥t Type-C #R&4F ( M USB-A #5358 )

& P

USB Type-C # Type-C 445 ( Mf USB-A #5323k )

USB Type-C - Type-C 7 —7JL (USB-A7H T2 —RE )

USB Type—C to Type-C # 0|2 (USB-A Of & &
)

ol

"
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Q&A

Q: Can | use a PCle 3.0 NVMe SSD with the MS12-E?

A: Yes. The MS12-E is compatible with PCle 3.0 and PCle 4.0 NVMe SSDs. Performance will depend on the
capabilities of the installed SSD and the host system, and will operate at the highest speed supported by both
devices.

EUTSCH

F: Kann ich eine PCle 3.0 NVMe SSD mit dem MS12-E verwenden?

A: Ja. Das MS12-E ist mit PCle 3.0- und PCle 4.0-NVMe-SSDs kompatibel. Die Leistung hangt von den Fahigkeit-
en der installierten SSD und des Host-Systems ab und arbeitet mit der héchsten Geschwindigkeit, die von beiden
Geraten unterstutzt wird.

FRANCAIS

Q : Puis-je utiliser un SSD NVMe PCle 3.0 avec le MS12-E ?

R : Oui. Le MS12-E est compatible avec les SSD NVMe PCle 3.0 et PCle 4.0. Les performances dépendent des
capacités du SSD installé et du systéme hbéte, et fonctionneront a la vitesse maximale prise en charge par les deux
appareils.

P: ¢ Puedo utilizar un SSD NVMe PCle 3.0 con el MS12-E?
R: Si. EI MS12-E es compatible con SSD NVMe PCle 3.0 y PCle 4.0. El rendimiento dependera de las capacidades
del SSD instalado y del sistema host, y funcionara a la velocidad maxima compatible con ambos dispositivos.

D: Posso utilizzare un SSD NVMe PCle 3.0 con I'MS12-E?
R: Si. L'MS12-E € compatibile con SSD NVMe PCle 3.0 e PCle 4.0. Le prestazioni dipendono dalle capacita
dell'SSD installato e del sistema host e funzioneranno alla massima velocita supportata da entrambi i dispositivi.

Ing

a1u: &unsald SSD NVMe PCIe 3.0 Au MS12-E 1au3alai?
mau: ‘16 MS12-E sa95u SSD NVMe iy PCIe 3.0 uag PCle 4.0 Taaanuiiilunaisvinoiuagdivatfuainusiuisauad SSD Ada
MILRLITUUTARG LRZILVINIIUTANNISIFgIRATIVIVRaYansalsassy

B: MoxHo nu ncnonssoBatb SSD NVMe PCle 3.0 c MS12-E?

O: OJa. MS12-E coemecTtm ¢ SSD NVMe PCle 3.0 n PCle 4.0. NMpounsBoagnTENbHOCTb 3aBUCUT OT BO3MOXHOCTEN
ycTaHoBreHHoro SSD n xocT-cuctembl 1 byaeTt paboTtaTb Ha MakCcuMaribHOM CKOPOCTU, NoaaepXnBaemMon o6onmu
yCTpOnCTBaMu.

e 3T

RS : EALL7E MS12-E L{FF PCle 3.0 NVMe SSD 15 ?

2 . AL, MS12-E &M PCle 3.0 2 PCle 4.0 NVMe SSD, ERKAEHURAFILZEER SSD EEEMREK |, WHSUUAMmE T
FAXENRSEREEE,
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P X

B : FATLAE MS12-E EfEMA PCle 3.0 NVMe SSD 1§ ?
Z . ALl, MS12-E 3 & PCle 3.0 # PCle 4.0 NVMe SSD, SEERMEAEEUR T ATZLZERY SSD MENFRS , HIHUFHEHR
EXENHREEREIZT.

Q: MS12-E T PCle 3.0 N\VMe SSD #{EHTEEXITAH ?
A: [FW, MS12-E I& PCle 3.0 & & T* PCle 4.0 NVMe SSD IZREL TWET ., BEMEEEIE., $#B£H T2 SSD & RA KRS
ATLDOMBEICK 2 TREY, AW TEIHRAEETEELET,

gt = of
Q: MS12-E0lAf PCle 3.0 NVMe SSDE AtE& 5= AU I?
Al 0. MS12-E= PCle 3.0 & PCle 4.0 NVMe SSDE 2 F Xt =52 Z&E SSDet SAE A|ABe

ool wet gFEtXo], & X7t 25 X[YstsE W S22 SAEH o
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Warranty Information

This product has a limited 1 year warranty in North America and Australia.
For information on warranty periods in other regions, please contact your reseller or SilverStone authorized distributor.

AFEMmEMIZAE, FHREHBX (RE&RT, F8FITHRX) Z5—FF6RETRE (ERHOFRAZE, =ZFREF) .
MR EEIRIFS R E A ML https://silverstonetek.com.cn/ A ZF=REIS AKiE.

g Warranty terms & conditions A

1. Product component defects or damages resulted from defective production is covered under warranty.

Defects or damages with the following conditions will be fixed or replaced under SilverStone Technology’s jurisdiction.
a) Usage in accordance with instructions provided in this manual, with no misuse, overuse, or other inappropriate actions.
b) Damage not caused by natural disaster (thunder, fire, earthquake, flood, salt, wind, insect, animals, etc...)
c) Product is not disassembled, modified, or fixed. Components not disassembled or replaced.
d) Warranty mark/stickers are not removed or broken.

Loss or damages resulted from conditions other than ones listed above are not covered under warranty.
2. Under warranty, SilverStone Technology’s maximum liability is limited to the current market value for the product (depreciated
value, excluding

shipping, handling, and other fees). SilverStone Technology is not responsible for other damages or loss associated with the use
of product.
3. Under warranty, SilverStone Technology is obligated to repair or replace its defective products. Under no circumstances will
SilverStone

Technology be liable for damages in connection with the sale, purchase, or use including but not limited to loss of data, loss of
business, loss of

profits, loss of use of the product or incidental or consequential damage whether or not foreseeable and whether or not based on
breach of warranty,

contract or negligence, even if SilverStone Technology has been advised of the possibility of such damages.
4. Warranty covers only the original purchaser through authorized SilverStone distributors and resellers and is not transferable to a
second hand

6. If a problem develops during the warranty period, please contact your retailer/reseller/SilverStone authorized distributors or
SilverStone

http://www.silverstonetek.com.

Please note that: (i) You must provide proof of original purchase of the product by a dated itemized receipt; (ii) You shall bear the
cost of shipping

(or otherwise transporting) the product to SilverStone authorized distributors. SilverStone authorized distributors will bear the cost
of shipping

(or otherwise transporting) the product back to you after completing the warranty service; (iii) Before you send the product, you
must be issued a

Return Merchandise Authorization (“‘RMA”) number from SilverStone. Updated warranty information will be posted on Silver-
Stone’s official website.

Please visit http://www.silverstonetek.com for the latest updates.

- J

Additional info & contacts

For North America (usasupport@silverstonetek.com)

SilverStone Technology in North America may repair or replace defective product with refurbished product that is not new but has been functionally tested.
Replacement product will be warranted for remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. All products should be sent

back to the place of purchase if it is within 30 days of purchase, after 30 days, customers need to initiate RMA procedure with SilverStone Technology
in USA by first downloading the “USA RMA form for end-users” form from the below link and follow its instructions.
http://silverstonetek.com/contactus.php

For Australia only (support@silverstonetek.com)

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.

You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
Please refer to above “Warranty terms & conditions” for further warranty details.

SilverStone Technology Co., Ltd. 12F No. 168 Jiankang Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City 235 Taiwan R.O.C. + 886-2-8228-1238
(standard international call charges apply)

For Europe (support.eu@silverstonetek.de)
For China (support@silverstonetek.com.cn)
For all other regions (support@silverstonetek.com)
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